
QUICK START GUIDE



EN	 Press power/connect button to 
power off.

CN	按下电源開關／连接按钮關閉電源。

JP	 電源/接続ボタンを押して電源をオフにし 
ます。

KR	 전원/연결 버튼을 눌러 전원을 끄십시오.

ZH	 按下电源开关／连接按钮关闭电源。

EN	 Press power/connect button to 
power on.

CN	按下电源開關／连接按钮打開電源。

JP	 電源/接続ボタンを押して電源をオンにし 
ます。

KR	 전원/연결 버튼을 눌러 전원을 켜십시오.

ZH	 按下电源开关／连接按钮打开电源。

POWER



EN	 Pair with device when LED is blinking.

CN	在LED指示燈閃爍時與設備進行匹配。

JP	 LEDが点滅したら端末とペアリングさせてく
ださい。

KR	 LED가 깜박이면 장치를 서로 
연결하십시오.

ZH	 在LED指示灯闪烁时与设备进行匹配。

EN	 Press and hold power/connect 
button for 4 seconds to pair device.

CN	按下電源開關／連接按鈕並按住4秒，進行設
備匹配。

JP	 端末をペアリングさせるには電源/接続ボタ
ンを4秒間長押ししてください。

KR	 전원/연결 버튼을 4초 동안 눌러 장치가 
서로 연결되도록 하십시오.

ZH	 按下电源开关／连接按钮并按住4秒，进行
设备匹配。

WIRELESS PAIRING
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EN	 Insert the earbud into the ear canal 
and adjust by twisting into position if 
the fit is not right.

CN	將耳塞插入耳道，如果感覺不太緊，可通過旋
轉進行調整。

JP	 耳の中にイヤホンを挿入してください。所定
の位置までねじってフィット感を調整してく
ださい。

KR	 귓구멍 마개 부분이 귀에 꽂을 때 잘 맞지 
않으면 살짝 돌리면서 꽂으십시오.

ZH	 将耳塞插入耳道，如果感觉不太紧，可通过旋
转进行调整。

EN	 Position earhook over the back  
of your ear.

CN	將耳鈎置於您的耳朵背後。

JP	 耳の後ろにイヤーフックを置いてください。

KR	 이어훅을 귀 뒤로 걸으십시오.

ZH	 将耳钩置于您的耳朵背后。

PLACEMENT + FIT



EN	 Adjust ear tip size if necessary.

CN	如有需要，調整耳塞大小。

JP	 必要に応じてイヤーチップを調整してくだ 
さい。

KR	 필요하다면 이어팁 사이즈를 조절하십시오.

ZH	 如有需要，调整耳塞大小。

EN	 Adjust flexible earhook to fit securely 
around the ear.

CN	調整可彎曲耳鈎，扣緊耳朵。

JP	 フレキシブルイヤーフックを調節して、耳の
周りにしっかりと固定させてください。

KR	 신축성 있는 이어훅을 귀 가장자리에 잘 
맞도록 조절하십시오.

ZH	 调整可弯曲耳钩，扣紧耳朵。



EN	 Remove cable management clip by 
gripping clip and pulling cable away 
from the sides.

CN	如需要，可握住夾子，並從一邊抽出音訊線而
移除音訊線整理夾。

JP	 クリップを握り、両側からケーブルを引き抜
いてケーブルクリップを取り外します。

KR	 클립을 잡고 케이블을 옆에서 잡아 당겨 
케이블 정리 클립을 분리하십시오.

ZH	 如需要，可握住夹子，并从一边抽出音频线而
移除音频线整理夹。

EN	 Adjust cable fit by gripping end of loop 
and sliding cable management clip in 
either direction.

CN	抓住线圈的一端，并向任一方向滑动音讯线整理
夹来调整音讯线适合度。

JP	 ループの端を握り、ケーブルクリップをいずれか
の方向にスライドさせてフィット感を調整してく
ださい。

KR	 루프 끝부분을 잡고 케이블 정리 클립을 
아무 방향으로나 밀어 케이블이 잘 맞도록 
조절하십시오.

ZH	 抓住線圈的一端，並向任一方向滑動音頻線纜整
理夾來調整音頻線纜適合度。

CABLE MANAGEMENT



EN	 Remove USB cable from the device 
once LED changes from red to white 
and close USB door.

CN	當LED指示燈由紅變白時，請將USB線從設備
移除，並蓋上USB蓋。

JP	 LEDが赤から白に変わったら、USBケーブル
を端末から外してUSBドアを閉じます

KR	 LED가 빨간색에서 흰색으로 바뀌면 USB 
케이블을 장치에서 분리하고 USB 덮개를 
닫으십시오.

ZH	 当LED指示灯由红变白时，请将USB线从设备
移除，并盖上USB盖。

CHARGING

EN	 Open USB door to charge via a micro 
USB cable. 15 minute charge = 1hr 
playback.

CN	打开 USB 盖，插入迷你 USB 线进行充电。充
电 15 分钟 = 播放 1 小时。

JP	 USBドアを開け、マイクロUSBケーブルを通じ
て充電します。15分充電 = 1時間再生。

KR	 마이크로 USB 케이블을 통해 충전하려면 
USB 덮개를 여십시오. 15분 충전하면 1
시간 재생이 가능합니다.

ZH	 開啟 USB 蓋，插入迷你 USB 線纜進行充電。
充電 15 分鐘 = 播放 1 小時。



CHARGE STATUS

EN	 White LED = Normal use

CN	LED指示燈呈白色 = 正常使用

JP	 白いLED = 通常使用

KR	 흰색 LED = 정상 사용

ZH	 LED指示灯呈白色 = 正常使用

EN	 Red LED = Under 1 hour 
of playback

CN	LED指示燈呈紅色 = 播放時間少於 
1小時

JP	 赤いLED = 再生可能は残り1時間 
未満

KR	 빨간색 LED = 재생 가능 시간  
1시간 미만

ZH	 LED指示灯呈红色 = 播放时间少于 
1小时

EN	 Blinking red LED = Under 15 
minutes of playback

CN	LED指示燈呈紅色閃爍 = 播放時間
少於15分鐘

JP	 点滅中の赤いLED = 再生可能は残
り15分未満

KR	 깜박이는 빨간색 LED = 재생 가능 
시간 15분 미만

ZH	 LED指示灯呈红色闪烁 = 播放时间
少于15分钟

Note: Some smart devices provide additional battery status feedback via an on-screen icon

White LED Red LED Blinking Red LED



*Functionality may vary by device

REMOTETALK™ CONTROL

Play, 播放, 再生,  
재생, 播放

Pause, 暂停, 一時停止,  
일시 중지, 暂停

Track Controls, 曲目控制,  
トラック調節, 트랙 조절, 曲目控制

Voice Command, 語音命令,  
音声コマンド, 음성 명령, 语音命令

Answer, 接聽, 応答,  
응답, 接听

End Call, 結束通話, 通話終了,  
통화 종료, 结束通话

Voice Command, 語音命令,  
音声コマンド, 음성 명령, 语音命令

Volume Control, 音量控制,  
音量調節, 음량 조절, 音量控制

Music Controls Phone Controls

iPod®, iPhone® and iPad® Android™, Windows® and BlackBerry®*



NEED MORE INFORMATION?

beatsbydre.com/support

User Guide 
用戶指南
ユーザーガイド
사용 설명서
用户指南

Software Updates 
软件更新 
ソフトウェアのアップデート
소프트웨어 업데이트
軟體更新

Product Registration 
產品註冊 
製品の登録 
제품 등록
产品注册

Helpful Tips 
實用提示
役立つヒント 
유용한 정보
实用提示
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“Android” is a trademark of Google Inc. “Windows” is a registered trademark of Microsoft Corporation in the 
United States and other countries. Blackberry® is the property of Research In Motion Limited and is registered 
and/or used in the U.S. and countries around the world. Used under license from Research In Motion Limited. 

“powerbeats” and “RemoteTalk” are trademarks of Beats Electronics. “iPod”, “iPhone”and iPad” are trademarks 
of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. 

“Android” 是谷歌公司（Google Inc.） 的商标。“Windows” 是微软公司在美国及其它国家的注册商标。Blackberry® 是 
Research In Motion Limited 的财产，并在美国和全球各地其它国家注册及/或使用。经 Research In Motion Limited 授权方可
使用。“powerbeats” 及 “RemoteTalk” 是 Beats Electronics 的商标。“iPod”、“iPhone” 和 “iPad” 是 Apple Inc. 在美国及
其它国家的注册商标。

“Android”はGoogle Inc.の商標です。“Windows”はMicrosoft Corporationの米国およびその他の国における登録商標で
す。Blackberry®はResearch In Motion Limitedの所有物であり、米国、およびその他の国において登録または使用されていま
す。Research In Motion Limitedのライセンスの下で使用許諾を受けています。“powerbeats”および“RemoteTalk”は、Beats 
Electronicsの商標です。“iPod”、“iPhone”、および“iPad”はApple Inc.の商標で、米国およびその他の国で登録されています。

“Android”는 Google Inc.의 상표입니다. “Windows”는 미국 및 기타 국가에서 Microsoft Corporation의 등록 상표입니다. 
Blackberry®는 Research In Motion Limited의 소유자산으로서 미국 및 전세계 여러 국가에서 등록되었거나 사용하고 
있으며, Research In Motion Limited의 라이선스 하에 사용됩니다. “Powerbeats”와 “RemoteTalk”는 Beats Electronics의 
상표입니다. “iPod”, “iPhone”, “iPad”는 미국 및 기타 국가에 등록된 Apple Inc.의 상표입니다.

“Android” 是谷歌公司 (Google Inc.) 的商標。“Windows” 是微軟公司在美國及其他國家的註冊商標。Blackberry® 是 
Research In Motion Limited 的財產，並在美國和全球各地其他國家註冊及/或使用。經 Research In Motion Limited 授權方可
使用。“powerbeats” 和 “RemoteTalk” 是 Beats Electronics 的商標。“iPod”、“iPhone” 和 “iPad” 是 Apple Inc. 在美國及
其他國家的註冊商標。
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